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Всё началось в канун Рождества 1956 года… Не очень известный писа-
тель по имени Майкл Бонд в большом лондонском магазине наткнулся на 
никому не нужного игрушечного медвежонка. Бонд купил мишку и назвал 
Паддингтоном — в честь близлежащего вокзала. А потом появилось не-
сколько рассказов о приключениях забавного медведя, прибывшего из Дре-
мучего Перу прямиком на Паддингтонский вокзал. С тех пор медвежонок 
в синем пальтишке и видавшей виды красной шляпе прославился на весь 
мир. Ему стоит памятник в Лондоне, его называют литературным символом 
Англии, а книги о его приключениях расходятся миллионными тиражами. 
Паддингтон любознателен и предприимчив, он не любит сидеть сложа лапы 
и никогда не вешает нос. Он обожает мармелад и всегда готов прийти на 
выручку. И конечно же, он безумно талантлив! Он может написать картину, 
отремонтировать комнату, поймать грабителя и состряпать умопомрачи-
тельный ужин. С Паддингтоном вы точно не соскучитесь!

А с недавних пор Паддингтон ещё и кинозвезда! Первый фильм о неуго-
монном медвежонке вышел в 2014 году, и в январе 2018 года российского 
зрителя ожидает премьера второго фильма. И Паддингтон собирается блис-
тать на экране в компании Хью Гранта и Брендана Глисона!
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77

Глава первая

«Пожалуйста, позаботьтесь 
об этом медвежонке»

Мистер и миссис Браун познакомились 
с Паддингтоном на железнодорожной 
платформе. Строго говоря, именно по-
тому, что дело было на Паддингтон-
ском вокзале, медвежонку и дали та-
кое удивительное имя.

Брауны приехали встречать свою 
дочь Джуди, которая возвращалась до-
мой на каникулы. Как и в любой жар-
кий летний день, на вокзале было 
полно народу — все спешили к морю. 
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Медвежонок по имени Паддингтон

Гудели поезда, сигналили такси, но-
сильщики сновали туда-сюда и орали 
друг на друга — словом, стоял жуткий 
гвалт, и мистеру Брауну, который пер-
вым заметил Паддингтона, пришлось 
трижды сказать об этом жене, прежде 
чем она поняла, в чём дело.

— МЕДВЕДЬ? На Паддингтонском 
вок зале? — Миссис Браун удивлённо 
уставилась на мужа. — Глупости, Ген-
ри. Этого просто не может быть.

Мистер Браун поправил очки.
— Честное слово — медведь, — не 

сдавался он. — Я же вижу. Вон там, 
за почтовыми тюками. На нём ещё 
страшно смешная шляпа.

Не дождавшись ответа, мистер Бра-
ун схватил жену за локоть и стал про-
талкиваться вперёд. Они обогнули те-
лежку с шоколадками и горячим чаем, 
книжный лоток, пробрались сквозь на-
валенные кучей чемоданы и наконец 
очутились возле бюро находок.

— Вот, смотри! — Мистер Браун 
торжествующе указал пальцем в самый 
тёмный угол. — Что я тебе говорил!
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«Пожалуйста, позаботьтесь об этом медвежонке»

Миссис Браун посмотрела туда, ку-
да он показывал, и действительно раз-
личила в полутьме какого-то маленько-
го мохнатого зверя. Он сидел на че-
модане, а на шее у него висела бирка. 
Чемодан был старый, потёртый; на од-
ном боку — крупная надпись:

РУЧНАЯ КЛАДЬ

Миссис Браун ухватила мужа за 
руку.

— Ой, Генри! А ты ведь, кажется, 
прав. Там действительно медведь. Точ-
нее, медвежонок.
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Медвежонок по имени Паддингтон

Чтобы разглядеть непонятного зве-
ря, миссис Браун подошла поближе. 
Таких медведей она ещё никогда не 
видела. Мех у него был коричневый — 
довольно грязно-коричневый, надо ска-
зать. На голове, как уже заметил мис-
тер Браун, красовалась нелепая широ-
кополая шляпа. Из-под широких полей 
на миссис Браун уставились два боль-
ших круглых глаза.

Поняв, что от него чего-то ждут, 
медвежонок встал и вежливо припод-
нял шляпу. Под ней обнаружились два 
чёрных уха.

— Добрый день, — сказал он тон-
ким, звонким голоском.

— Э-э... Добрый день, — нереши-
тельно ответил мистер Браун.

Наступила пауза. Медвежонок во-
просительно посмотрел на Браунов:

— Может быть, я могу вам чем-то 
помочь?

— Мм... Пожалуй, нет. Э-э... На са-
мом деле мы хотели узнать, не можем 
ли мы помочь тебе.
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«Пожалуйста, позаботьтесь об этом медвежонке»

Миссис Браун наклонилась к медве-
жонку.

— Ведь ты совсем крошечный мед-
ведь, — сказала она.

Медвежонок выпятил грудь.
— Я очень редкий медведь, — важ-

но заявил он. — Там, откуда я при-
ехал, нас осталось совсем мало.

— А где это «там»? — поинтересо-
валась миссис Браун.

Медвежонок тщательно огляделся 
по сторонам и только потом ответил:

— В Дремучем Перу. Вообще-то, 
я тут не должен быть. Я приехал не-
легально!

— Нелегально?!
Мистер Браун понизил голос и ис-

пуганно оглянулся. Он, казалось, ожи-
дал увидеть у себя за спиной поли-
цейского, который записывает каждое 
их слово в блокнот.

— Ага, — подтвердил медвежонок. — 
Понимаете ли, я эмигрировал. — Глаза 
его вдруг стали грустными. — Раньше 
я жил в Перу со своей тётей Люси, но 
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Медвежонок по имени Паддингтон

ей пришлось переселиться в дом для 
престарелых медведей.

— Неужели ты один приехал из са-
мой Южной Америки? — воскликнула 
миссис Браун.

Медвежонок кивнул.
— Тётя Люси всегда хотела, чтобы 

я эмигрировал, когда вырасту боль-
шой. Поэтому она и научила меня анг-
лийскому языку.

— Но что же ты ел в дороге? — 
спросил мистер Браун. — Ты, навер-
ное, умираешь с голоду!

Медвежонок нагнулся, открыл чемо-
дан маленьким ключиком, который то-
же висел у него на шее, и вытащил 
почти пустую стеклянную банку.

— Я ел мармелад, — объяснил он 
гордо. — Медведи очень любят марме-
лад1. А жил я в спасательной шлюпке.

1 Наш мар ме лад мед ве жон ку бы, на вер ное, то же 
по нра вил ся, но анг лий ский мар ме лад со всем не та-
кой: он боль ше по хож на гус тое ва ре нье из апель-
си нов, ли мо нов и грейп фру тов впе ре меш ку, по это му 
и хра нят его не в ко роб ках, а в бан ках, и обя за тель-
но едят на зав трак! — Здесь и да лее примеч. пе рев.
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«Пожалуйста, позаботьтесь об этом медвежонке»

— А что ты собираешься делать 
дальше? — поинтересовался мистер 
Браун. — Нельзя же просто сидеть на 
Паддингтонском вокзале и ждать, что 
из этого выйдет.

— Ничего, всё будет в порядке... на-
верное.

Медвежонок нагнулся закрыть чемо-
дан. Тут миссис Браун бросилась 
в глаза бирка, которая висела у него 
на шее. На ней было написано просто 
и ясно:

Пожалуйста, позаботьтесь 
об этом медвежонке. 

Благодарю вас.

Миссис Браун в растерянности 
обернулась к мужу:

— Генри, что же делать? Его ни 
в коем случае нельзя оставлять здесь 
одного! Кто знает, что может случить-
ся! Лондон такой огромный город, 
особенно если тебе некуда пойти. Мо-
жет быть, он немножко поживёт у нас?
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Медвежонок по имени Паддингтон

Мистер Браун неуверенно возразил:
— Но, Мэри, милая моя, мы не мо-

жем просто его забрать... Вот так, 
сразу... В конце концов...

— В конце концов, что? — В голосе 
миссис Браун появились твёрдые нот-
ки. Она снова посмотрела на медве-
жонка. — Он такой славный. Увидишь, 
он быстро подружится с Джонатаном 
и Джуди. Ну, хоть ненадолго. Они нам 
никогда не простят, если узнают, что 
мы бросили его здесь.

— Но это же совсем ни на что не 
похоже, — сказал мистер Браун с тре-
вогой. — Я уверен, что мы наруша-
ем закон. — Он склонился к медве-
жонку. — Не хотел бы ты погостить 
у нас? — спросил он и поспешно 
добавил, чтобы тот не обиделся: — 
Разуме ется, если у тебя пока нет ни-
каких других планов.

Медвежонок подпрыгнул от радо-
сти, и его шляпа чуть не свалилась 
на землю.
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«Пожалуйста, позаботьтесь об этом медвежонке»

— О-о-о-о, с удовольствием! Спаси-
бо большое! А то мне совсем некуда 
деваться. И все вокруг так спешат...

— Ну и отлично, — объявила миссис 
Браун, не давая мужу времени переду-
мать. — Мы каждый день будем давать 
тебе мармелад на завтрак, и ещё... — 
Она лихорадочно пыталась сообразить, 
что же ещё любят медведи.

— КАЖДЫЙ ДЕНЬ? — Медвежонок, 
похоже, не поверил своим ушам. — 
Дома я ел его только по праздникам. 
В Дремучем Перу мармелад очень до-
рого стоит.

— Ну а у нас ты будешь есть его 
каждое утро, начиная с завтрашнего 
дня, — пообещала миссис Браун. — 
И ещё мёд по воскресеньям...

На мордочке у медвежонка вдруг 
появилось озабоченное выражение.

— А это будет дорого стоить? — 
спросил он. — Видите ли, у меня не 
очень много денег.

— Помилуй, да мы не станем брать 
с тебя никаких денег. Ты будешь как 
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Медвежонок по имени Паддингтон

будто членом нашей семьи. Правда, 
Генри?

Миссис Браун обернулась к мужу, 
ища поддержки.

— Ну разумеется, — подтвердил 
мистер Браун. — Кстати, если ты со-
бираешься погостить у нас, не мешало 
бы познакомиться. Это миссис Браун, 
а я — мистер Браун.

Медвежонок дважды вежливо при-
поднял шляпу.

— У меня, вообще-то, нет име-
ни, — сказал он. — Вернее, есть, но 
это перуанское имя, и его никто не 
понимает.

— Тогда надо придумать тебе анг-
лийское имя, — решила миссис Бра-
ун, — и всё сразу встанет на свои 
мес та. — Она поглядела вокруг, не 
подвернётся ли чего подходящего. — 
Это должно быть очень звучное имя, — 
произнесла она задумчиво.

В этот момент паровоз, стоявший 
у платформы, громко засвистел и вы-
пустил густое облако пара.
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«Пожалуйста, позаботьтесь об этом медвежонке»

— Придумала! — воскликнула мис-
сис Браун. — Мы будем звать тебя 
Паддингтон, потому что нашли на Пад-
дингтонском вокзале.

— Паддингтон? — Медвежонок по-
вторил несколько раз, чтобы как сле-
дует запомнить. — Очень длинное имя, 
правда?

— Звучит весьма солидно, — одоб-
рил мистер Браун. — Да, имя Пад-
дингтон мне нравится. Пусть будет 
Паддингтон.

Миссис Браун выпрямилась.
— Ну вот и хорошо. А теперь, Пад-

дингтон, я должна пойти на платформу 
и встретить с поезда нашу дочку Джу-
ди. Она сегодня возвращается из шко-
лы1. А мистер Браун тем временем от-
ведёт тебя в буфет и напоит чаем — 
ведь тебе, наверное, очень хочется пить 
после такого длинного путешествия?

1 В Анг лии очень мно го школ, в ко то рых ре бя та 
жи вут весь учеб ный год, воз вра ща ясь до мой толь ко 
на ка ни ку лы. По хо же на на ши шко лы-ин тер на ты, 
толь ко у нас та кие шко лы — не об хо ди мость, а в Анг-
лии — тра ди ция.
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Медвежонок по имени Паддингтон

Паддингтон облизал губы.
— Ужасно хочется, — признался 

он. — От морской воды всегда хочет-
ся пить.

Он взял чемодан, поглубже нахлобу-
чил шляпу и вежливо махнул лапкой 
в сторону буфета:

— После вас, мистер Браун.
— Э-э... Спасибо, Паддингтон, — 

ответил мистер Браун.
— Генри, смотри за ним хорошень-

ко! — крикнула вслед миссис Бра-
ун. — И очень тебя прошу, улучи ми-
нутку и сними с него эту бирку. А то 
он похож на рюкзак. Как бы какой не-
догадливый носильщик не засунул его 
по ошибке в товарный вагон!

В буфете было полно народу, но 
мистеру Брауну удалось найти в уго-
лочке столик для двоих. Стоя на сту-
ле, Паддингтон как раз доставал до 
стеклянной крышки стола и мог удоб-
но положить на неё лапы. Пока мис-
тер Браун ходил за чаем, медвежо-
нок с интересом осматривался. Все 
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«Пожалуйста, позаботьтесь об этом медвежонке»

кругом жевали, и это напомнило ему, 
как сильно он проголодался. На сто-
ле лежала недоеденная булочка, но 
только он протянул к ней лапу, подо-
шла официантка и смахнула булочку 
в ведро.

— Не станешь же ты её есть, ла-
пушка, — сказала она ласково и по-
гладила медвежонка. — Она где толь-
ко не валялась!

Паддингтон так сильно хотел есть, 
что ему в общем-то было всё равно, 
где она валялась, но он из вежливо-
сти промолчал.

— Ну, Паддингтон, — сказал мистер 
Браун, ставя на стол две чашки, от ко-
торых шёл пар, и целую тарелку пи-
рожных, — что ты на это скажешь?

У Паддингтона засверкали глаза.
— Ух ты! Огромное спасибо! — вос-

кликнул он, а потом с сомнением по-
косился на чай. — Только из чашки 
очень трудно пить. У меня всегда или 
голова застревает, или шляпа падает 
в чай, и он делается невкусным...
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Медвежонок по имени Паддингтон

Мистер Браун подумал и нашёл 
выход:

— Тогда дай пока свою шляпу мне, 
а чай я налью в блюдечко. Это, вообще-
то, не принято в приличном обществе, 
но полагаю, на первый раз нас простят.

Паддингтон снял шляпу и аккуратно 
положил на столик, а мистер Браун 
налил ему чай в блюдце. Медвежонок 
не сводил глаз с пирожных, особенно 
с того, которое мистер Браун положил 
на его тарелочку, — очень большого, 
с кремом и вареньем.

— Ешь, Паддингтон, — любезно 
предложил мистер Браун. — К сожа-
лению, пирожных с мармеладом у них 
не было, но это дело наживное.

— Я очень рад, что эмигрировал, — 
заявил Паддингтон, дотянулся до та-
релочки и придвинул её поближе. — 
Как вы думаете, ничего, если я встану 
на стол?

Прежде чем мистер Браун успел от-
ветить, он взобрался на стол и реши-
тельно ухватил правой лапой своё пи-
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«Пожалуйста, позаботьтесь об этом медвежонке»

рожное. Пирожное было громадное — 
самое большое и липкое из всех, что 
продавались в буфете. В мгновение 
ока почти весь крем оказался у Пад-
дингтона на мордочке. Вокруг начали 
шушукаться и подталкивать друг друга 
локтями. Мистер Браун очень жалел, 
что не выбрал простую булочку, без 
крема, но он пока ещё плохо разби-
рался в медвежьих повадках. Он по-
мешал чай и принялся смотреть в ок-
но, словно всю жизнь только тем и 
занимался, что пил с медведями чай 
на Паддингтонском вокзале.

— Генри!
Голос жены немедленно вернул мис-

тера Брауна на землю. Он вздрогнул.
— Генри, что ты натворил с несчаст-

ным мишуткой? Ты только посмотри на 
него! Он весь перемазался кремом 
и вареньем!

Мистер Браун от растерянности 
вскочил.

— Он, кажется, очень проголодал-
ся, — стал он оправдываться.
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